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"Could You Please Serve Me Some Spätzle?"

German transcript:
"Ellen: Kannst du mir mal bitte Spätzle ausschöpfen?
Christina: Aber gerne. Wieviel möchtest du denn?
Ellen: Danke, das reicht.
Christina: Möchtest du auch gleich Spätzle?
Hans: Ja, wenn's nichts anderes vorher gibt.
Ellen: Kannst du mir mal bitte den Salat geben, Papa?
Christina: Kommt gleich.
Hans: Ich hab gar nicht gewusst, dass du Salat wichtiger wie Spätzle anguckst Ellen.
Was gibt's denn Neues zu erzählen von Mutterstadt*?
Ellen: Danke.
* Mutterstadt is the name of a town. Implied in this question is not what is going on in the town but rather how the people who live there - in this case, relatives - are doing."


English translation:
"Ellen: Could you please serve me some Spätzle?
Christina: My pleasure. How much would you like?
Ellen: Thank you, that's enough.
Christina: Would you also like Spätzle right away?
Hans: Yes, if there is nothing else (another course) before it.
Ellen: Could you please pass me the salad, Dad?
Christina: Coming in a second.
Hans: I didn't know that you saw salad as more important than Spätzle, Ellen.
Anything new in Mutterstadt?*
Ellen: Thank you.
* Mutterstadt is the name of a town. Implied in this question is not what is going on in the town but rather how the people who live there - in this case, relatives - are doing."
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